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Holiday Inn
Nürnberg City Centre

Das Landhotel in der Altstadt

The country house
right inside the old town



Rezeption/Reception

welcom

Ruhig und absolut zentral gelegen,
eingekuschelt zwischen der mittelalterlichen
Stadtmauer und der Jakobskirche findet sich
das im Jahre 2005 eröffnete und neu
erbaute Hotel Holiday Inn Nürnberg City
Centre. 

100m entfernt befindet sich die U-Bahn
Station „Weißer Turm“, von dort aus fahren
Sie bequem und schnell zum Hauptbahnhof.
zur Messe, und, mit einmal umsteigen, auch
zum Nürnberger Flughafen. 

Das Hotel verfügt über eine Tiefgarage 
mit 100 Stellplätzen. 
Außenstellplätze für Übergrößen.



Nürnberg Platz am „Tiergärtnertor“

Nestled within the shadows of the old 
city wall and the St. Jakob’s Church, 
the Holiday Inn Nürnberg City Centre is 
in a quiet and central location. 

Newly built and opened in 2005, the hotel
compliments and respects the medieval
neighbourhood. 

The subway station “Weißer Turm”, from
where you can easily reach the main
station, the fair- and congress centre, as
well as Nuremberg airport, is only 100
yards away from the hotel.

The hotel has 100 parking spaces at its
disposal. 
Oversize and valet parking available.me in Nürnberg

mitten im neuen Europa!
in the middle of New Europe!



Zimmer

Badezimmer
Bathrooms

Gästezimmer/Guest room

Unsere 260 Gästezimmer sind im modernen
Landhausstil hell und freundlich eingerichet.

Unsere Zimmer verfügen überwiegend über Bäder mit
Badewanne, teilweise mit Dusche oder Doppel-
waschtisch. 

TV, Telefon, Klimaanlage, Fenster zum selbst Öffnen,
Highspeed Internet Zugang – Festnetz und W-Lan,
sowie Safe und Minibar sind selbstverständlich.

Auf Wunsch steht Ihnen auch ein Zimmer mit
Wasserkocher und Bügelbrett & -eisen zur Verfügung. 

Behindertengerechte Zimmer und Zimmer mit
Verbindungstüre.

Bathrooms in friendly colours

Badezimmer in warmen Farben



Rooms
Gästezimmer/Guest room

Our 260 cosy guest rooms are decorated in a modern
country home style, bright and friendly. 

All rooms are equipped with bathrooms with bathtub 
or shower.

TV, telephone, air conditioning, windows for self-
handling, highspeed internet access, fixed line and 
W-lan, as well as a safe and minibar.

Upon request we offer rooms with tea-/coffee making
facilities and iron and ironingboard.

Rooms for handycapped and with connection doors.



Conferencing

Saal Jacobi

Im Erdgeschoß können wir Ihnen Tagungsräume in einer
Größe von 20 qm bis 200 qm anbieten, die Platz für
10 bis 200 Personen garantieren.

Alle unsere 7 Konferenzräume haben Tageslicht und
sind individuell klimatisiert, von Ihnen zu regeln. 

Von Internet-Zugang für jeden Konferenz-Teilnehmer bis
zur kabellosen Mikrofon-Anlage ist auf Anfrage vieles
für Sie zu arrangieren. 

Für detailiertere Information wenden Sie sich bitte an
unsere Konferenz- & Bankett Abteilung unter der
Nummer +49-911-242 50-807. 

Gerne wird Ihnen unsere Konferenzmappe zugesandt.



ConferencingOn the ground floor we can offer conference facilities,
ranging from 20 to 200 square meters, accommodating
from 10 to 200 delegates. 

All our 7 conference rooms have daylight access and
are equipped with air-conditioning.

From individual internet access to cordless microphone
systems, nearly everything is possible at your request. 

For more detailed information please contact our
conference and banqueting department on 
+49-911-242 50-807. 

A conferencing brochure will be sent to you.

Salon Otto



Restaurant 

Restaurant 

Restaurant St. Jakob

In unserem Restaurant St. Jakob finden Sie morgens
unser reichhaltiges Frühstücksbüffet. 

Gerne bereiten wir auch an unserer Buffetküche
Eierspezialitäten und Mehlspeisen vor Ihren Augen für
Sie zu. 

Mittags erwartet Sie hier unser Küchenchef mit inter-
nationalen Klassikern oder zum Beispiel Nürnberger
Bratwürsten.

In our restaurant St. Jakob you will find a wide choice
at our delightful breakfast-buffet. 

Egg specialities and pancakes are prepared freshly in
front of you at our buffet.

At lunch time our chef awaits you with international
cuisines as well as the finest local food of your choice.



Bar & Brasserie

Bar & Brasserie

Bar & Brasserie NitriBizz

Fühlen Sie sich wie in Havanna, blicken Sie auf original
Fassaden der Stadt und lassen Sie sich von unserer
Küche, der Musik und unserem Barteam verwöhnen.
Unsere Bar & Brasserie „NitriBizz“ lädt abendlich zu
klassischen, bodenständigen aber auch leichten Speisen
ein. Neben der umfangreichen Karte an klassischen
Cocktails warten auch eine exklusive Selektion an Rum-
Sorten & Cocktails auf Sie. 

Feel like being in Havanna, Cuba, gazing on original
facades of the town and experience good food, listen
to relaxed music and enjoy cocktails from our bar team.
Our Bar & Brasserie “NitriBizz” welcomes you with a
classic and fine, but traditional and also light cooking.
Besides our bar offering a wide selection of classical
cocktails, an exclusive selection of rums and rum
cocktails is also awaiting you. 



Fitness & Sauna

Gym & Sauna

Fitness & Sauna

Zum Auftanken steht Ihnen unser kleiner Fitnessbereich
mit hochwertigen Cardio- & Gewichtmaschinen zur
Verfügung. 

Eine Sauna sowie Ruheraum & Terrasse bieten nach
einem Arbeitstag oder Stadtbummel Möglichkeiten zum
Entspannen.

For sports, the hotel accommodates a mini-gym
equipped with high quality cardio- and weights
machines. 

A sauna, as well as a relaxation room and terrace
allows for an easy-going athmosphere after a hectic
day of work or shopping.



Nuremberg

Nürnberg

Sonnenterrasse vor der Sauna/Sun-deck

mit seiner historischen Altstadt und seinem Messe- und
Congress-Centrum erwartet Ihren Besuch.

Wir und Ihre Geschäftsfreunde freuen uns auf Ihre
Anreise.

with its medieval old city and its modern Trade Fair
Grounds is looking forward to your visit.

The Holiday Inn Nürnberg City Centre and all your local
business partners would like to welcome you soon.

The Holiday Inn Nürnberg City Centre, 
is operated by Albergo Hotel GmbH 
Engelhardsgasse 12, D-90402 Nürnberg,
under the license of Six Continents Hotels
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The Netherlands 
+31 20 606 02 22
(not toll free) 
*local charge may apply.

Aus allen anderen Ländern:
Niederlande 
+31 20 606 02 22 
(nicht kostenfrei) 
*Möglicherweise gibt es eine örtliche
Gebühr.

De tous autres pays:
Pays-Bas
+31 20 606 02 22 
(numéro payant)
*le coût d’une communication locale
peut être appliqué.

From/Aus/De ☎

Austria 0800 298 595
Belgium 0800 1 99 77
Denmark 800 10405
Finland* 9800 13113
France 0800 905 999
Germany 0800 1815131
Hungary 06800 12182
Ireland 1800 553 155
Israel 1 800 945 3777
Italy 800 877 399
Luxembourg 800 22790
The Netherlands 0800 0221155
Norway 800 11 333
Portugal 800 831 317
Spain 900 993 119
Sweden* 020 793 793
Switzerland 0800 55 11 75
United Kingdom 0800 897 121

Holiday Inn Nürnberg City Centre
Engelhardsgasse 12, D-90402 Nürnberg

Tel: 0049 -911-24 250 0
Fax: 0049 -911-24 250 777

info@holidayinn-nuernberg.de
www.holidayinn-nuernberg.de
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